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EN_The base is a docking structure, and the diagonal dimensions need to be consistent during 
assembly, with a flat ground, otherwise it will affect the entire tool room structure.
FR_La base est une structure d'ancrage, et les dimensions diagonales doivent être cohérentes 
pendant l'assemblage, avec un sol plat, sinon cela affectera toute la structure de la salle d'outillage.
DE_Die Basis ist eine Andockkonstruktion, und die diagonalen Abmessungen müssen während der 
Montage konsistent sein und einen ebenen Boden aufweisen, da sonst die gesamte 
Werkzeugraumkonstruktion beeinträchtigt wird.
ES_La base es una estructura de acoplamiento, y las dimensiones diagonales deben ser uniformes 
durante el montaje, con una superficie plana, ya que de lo contrario se verá afectada toda la 
estructura de la sala de herramientas.
PT_A base é uma estrutura de encaixe e as dimensões diagonais precisam ser consistentes 
durante a montagem, com um piso plano, caso contrário, isso afetará toda a estrutura da sala de 
ferramentas.
IT_La base è una struttura di aggancio e le dimensioni diagonali devono essere uniformi durante il 
montaggio, con una superficie piana, altrimenti ciò influirà sull'intera struttura della sala utensili.
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EN_Dot not add screws that indicated with an X in diagram. 
These need to be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le schéma. 
Elles doivent rester dévissées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbildung mit 
einem X gekennzeichnet sind. Diese müssen offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en el diagrama. 
Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no 
diagrama. Estes devem ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel 
diagramma. Queste devono essere lasciate allentate.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_Dot not add screws that indicated with an X in 
diagram. These need to be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le 
schéma. Elles doivent rester dévissées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der 
Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. Diese 
müssen offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en el 
diagrama. Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no 
diagrama. Estes devem ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel 
diagramma. Queste devono essere lasciate allentate.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_Dot not add screws that indicated with an X in 
diagram. These need to be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le 
schéma. Elles doivent rester dévissées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der 
Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. 
Diese müssen offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en 
el diagrama. Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um 
X no diagrama. Estes devem ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una 
X nel diagramma. Queste devono essere lasciate 
allentate.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_Note: During W3-M installation, 
the grooved edge should overlap with 
W5-M.Incorrect installation may 
cause interference in the next step.
FR_Remarque : lors de l'installation 
du W3-M, le bord rainuré doit 
chevaucher le W5-M. Une installation 
incorrecte peut entraîner des 
interférences lors de l'étape suivante.

DE_Hinweis: Bei der Installation von W3-M sollte die gerillte Kante mit W5-M 
überlappen. Eine falsche Installation kann zu Störungen im nächsten Schritt 
führen.
ES_Nota: Durante la instalación de W3-M, el borde ranurado debe solaparse 
con W5-M. Una instalación incorrecta puede causar interferencias en el 
siguiente paso.
PT_Nota: Durante a instalação do W3-M, a borda ranhurada deve sobrepor-se 
ao W5-M. Uma instalação incorreta pode causar interferência na etapa 
seguinte.

IT_Nota: durante l'installazione di W3-M, 
il bordo scanalato deve sovrapporsi a 
W5-M. Un'installazione errata può 
causare interferenze nella fase 
successiva.

EN_Dot not add screws that indicated with an X in diagram. These need to be 
left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le schéma. Elles doivent rester 
dévissées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbildung mit einem X 
gekennzeichnet sind. Diese müssen offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en el diagrama. Estos deben 
dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. Estes devem 
ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel diagramma. Queste 
devono essere lasciate allentate.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_Note:The GY must be assembled according to the diagram 
at this step, as it is the sliding fixture for the sliding door. Skipping 
this step will make subsequent installation impossible and result 
in the sliding door being unassemblable.
FR_Remarque : le GY doit être assemblé conformément au 
schéma à cette étape, car il s'agit du dispositif coulissant pour la 
porte coulissante. Si vous ignorez cette étape, l'installation 
ultérieure sera impossible et la porte coulissante ne pourra pas 
être assemblée.
DE_Hinweis: Der GY muss in diesem Schritt gemäß der 

Abbildung montiert werden, da es sich um die Gleitvorrichtung für die Schiebetür 
handelt. Wenn Sie diesen Schritt überspringen, ist eine spätere Montage nicht 
mehr möglich und die Schiebetür kann nicht mehr zusammengebaut werden.
ES_Nota: El GY debe montarse según el diagrama de este paso, ya que es el 
accesorio deslizante para la puerta corredera. Si se omite este paso, no será 
posible realizar la instalación posterior y la puerta corredera no se podrá montar.
PT_Nota: O GY deve ser montado de acordo com o diagrama nesta etapa, pois 
é o dispositivo deslizante para a porta deslizante. Ignorar esta etapa tornará a 
instalação subsequente impossível e resultará na impossibilidade de montagem 
da porta deslizante.
IT_Nota: il GY deve essere assemblato secondo lo schema riportato in questa 
fase, poiché costituisce il dispositivo di scorrimento per la porta scorrevole. 
Saltando questa fase, sarà impossibile procedere con l'installazione successiva 
e la porta scorrevole non potrà essere assemblata.

EN_This step requires two people to 
complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux 
personnes pour réaliser l'installation 
ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei 
Personen erforderlich, um die 
Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos 
personas realicen la instalación 
juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas 
para concluir a instalação em 
conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che 
due persone completino insieme 
l'installazione.

EN_Dot not add screws that indicated with an X in diagram. These need 
to be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le schéma. Elles doivent 
rester dévissées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbildung mit einem X 
gekennzeichnet sind. Diese müssen offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en el diagrama. Estos 
deben dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. Estes 
devem ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel diagramma. 
Queste devono essere lasciate allentate.
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EN_Note:The GY must be assembled according to the diagram at this 
step, as it is the sliding fixture for the sliding door. Skipping this step 
will make subsequent installation impossible and result in the sliding 
door being unassemblable.
FR_Remarque : le GY doit être assemblé conformément au schéma à cette étape, car 
il s'agit du dispositif coulissant pour la porte coulissante. Si vous ignorez cette étape, 
l'installation ultérieure sera impossible et la porte coulissante ne pourra pas être 
assemblée.
DE_Hinweis: Der GY muss in diesem Schritt gemäß der Abbildung montiert werden, da 
es sich um die Gleitvorrichtung für die Schiebetür handelt. Wenn Sie diesen Schritt 
überspringen, ist eine spätere Montage nicht mehr möglich und die Schiebetür kann 
nicht mehr zusammengebaut werden.
ES_Nota: El GY debe montarse según el diagrama de este paso, ya que es el 
accesorio deslizante para la puerta corredera. Si se omite este paso, no será posible 
realizar la instalación posterior y la puerta corredera no se podrá montar.
PT_Nota: O GY deve ser montado de acordo com o diagrama nesta 
etapa, pois é o dispositivo deslizante para a porta deslizante. Ignorar 
esta etapa tornará a instalação subsequente impossível e resultará na 
impossibilidade de montagem da porta deslizante.
IT_Nota: il GY deve essere assemblato secondo lo schema 
riportato in questa fase, poiché costituisce il dispositivo di 
scorrimento per la porta scorrevole. Saltando questa fase, sarà 
impossibile procedere con l'installazione successiva e la porta 
scorrevole non potrà essere assemblata.

EN_Dot not add screws that indicated with an X in diagram. These need to 
be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le schéma. Elles doivent 
rester dévissées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der Abbildung mit einem X 
gekennzeichnet sind. Diese müssen offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en el diagrama. Estos 
deben dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no diagrama. Estes 
devem ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel diagramma. 
Queste devono essere lasciate allentate.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_Note:Only these 2screws need to be installed in the 
screw holes above, the rest are to be assembled with the 
ventilation panel.
FR_Remarque : seules ces deux vis doivent être installées 
dans les trous prévus à cet effet, les autres doivent être 
assemblées avec le panneau de ventilation.
DE_Hinweis: Nur diese beiden Schrauben müssen in die oben genannten 
Schraubenlöcher eingesetzt werden, die übrigen werden mit der Lüftungsblende montiert.
ES_Nota: Solo es necesario instalar estos dos tornillos en los orificios superiores; el resto 
se montarán con el panel de ventilación.
PT_Nota: Apenas estes 2 parafusos precisam de ser instalados nos orifícios acima, os 
restantes devem ser montados com o painel de ventilação.
IT_Nota: solo queste 2 viti devono essere installate nei fori sopra indicati, le altre devono 
essere montate con il pannello di ventilazione.

EN_4 F1 screws are installed 
from below Y46-13 upwards for 
fixation.
FR_4 vis F1 sont installées par 
le bas à partir de Y46-13 vers le 
haut pour la fixation.
DE_Zur Befestigung werden 4 
F1-Schrauben von unten Y46-
13 nach oben eingebaut.
ES_Se instalan 4 tornillos F1 
desde abajo Y46-13 hacia 
arriba para la fijación.
PT_4 parafusos F1 são 
instalados a partir de baixo do 
Y46-13 para cima para fixação.
IT_4 viti F1 sono installate dal 
basso Y46-13 verso l'alto per il 
fissaggio.
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13Left door panel splicing/Assemblage du panneau de porte 
gauche/Verbindung der linken Türverkleidung/Empalme 

del panel de la puerta izquierda/Emenda do painel da porta 
esquerda/Giunzione del pannello della porta sinistra

EN_Panel W3-XY1 and W3-XLY1snap into DX and 
DS slots.
FR_Les panneaux W3-XY1 et W3-XLY1 
s'enclenchent dans les fentes DX et DS.
DE_Die Verkleidungen W3-XY1 und W3-XLY1 
werden in die Schlitze DX und DS eingeklickt.

ES_Los paneles W3-XY1 y W3-XLY1 encajan en las ranuras DX y DS.
PT_Os painéis W3-XY1 e W3-XLY1 encaixam nas ranhuras DX e DS.
IT_I pannelli W3-XY1 e W3-XLY1 si inseriscono negli slot DX e DS.

EN_This step requires two people to complete the 
installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour 
réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen 
erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la 
instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a 
instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone 
completino insieme l'installazione.

Positive/Positif/
Positiv/Positivo/
Positivo/Positivo

Front color-coated surface/
Surface avant revêtue de couleur/

Vorderseite farbbeschichtet/
Superficie frontal recubierta de color/
Superfície frontal revestida a cores/
Superficie frontale verniciata a colori



27

14

EN_Big hole on the outside, small hole on the inside, connected with 
an F1 screw.
FR_Grand trou à l'extérieur, petit trou à l'intérieur, reliés par une vis F1.
DE_Großes Loch außen, kleines Loch innen, verbunden mit einer F1-
Schraube.
ES_Agujero grande en el exterior, 
agujero pequeño en el interior, 
conectados con un tornillo F1.
PT_Grande orifício no 
exterior, pequeno orifício no 
interior, ligados por um 
parafuso F1.
IT_Foro grande all'esterno, 
foro piccolo all'interno, 
collegati con una vite F1.

Left door panel splicing/Assemblage du panneau de porte 
gauche/Verbindung der linken Türverkleidung/Empalme 

del panel de la puerta izquierda/Emenda do painel da porta 
esquerda/Giunzione del pannello della porta sinistra

Positive/Positif/
Positiv/Positivo/
Positivo/Positivo

Front color-coated surface/
Surface avant revêtue de couleur/

Vorderseite farbbeschichtet/
Superficie frontal recubierta de color/
Superfície frontal revestida a cores/
Superficie frontale verniciata a colori

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ATTENTION: Installation sequence of screws:1→2→3→4→5→
6→7
FR_ATTENTION : Ordre d'installation des vis : 1→2→3→4→5→6→7
DE_ACHTUNG: Reihenfolge der Schraubenmontage: 
1→2→3→4→5→6→7
ES_ATENCIÓN: Secuencia de instalación de los tornillos: 
1→2→3→4→5→6→7
PT_ATENÇÃO: Sequência de instalação dos parafusos: 
1→2→3→4→5→6→7
IT_ATTENZIONE: Sequenza di installazione delle viti: 
1→2→3→4→5→6→7

EN_profiles overlap and small 
hole under big hole.
FR_Les profilés se chevauchent 
et le petit trou se trouve sous le 
grand trou.
DE_Die Profile überlappen sich 
und das kleine Loch befindet sich 
unter dem großen Loch.
ES_Los perfiles se superponen y 
el orificio pequeño queda debajo 
del orificio grande.
PT_Os perfis sobrepõem-se e o 
orifício pequeno fica por baixo do 
orifício grande.
IT_I profili si sovrappongono e il 
foro piccolo si trova sotto quello 
grande.

EN_The cross pole DCA1 must be installed underneath DX and DY-2.
FR_La traverse DCA1 doit être installée sous les profilés DX et DY-2.
DE_Die Querstange DCA1 muss unter DX und DY-2 installiert 
werden.
ES_La barra transversal DCA1 debe instalarse debajo de DX y DY-2.
PT_A barra transversal DCA1 deve ser instalada por baixo dos perfis 
DX e DY-2.
IT_La traversa DCA1 deve essere installata sotto DX e DY-2.

EN_The two ends of the DCA1 
crossbar must be assembled inside 
the door frame
FR_Les deux extrémités de la traverse DCA1 
doivent être assemblées à l'intérieur du cadre 
de porte.
DE_Die beiden Enden der Querstange DCA1 müssen 
innerhalb des Türrahmens montiert werden.
ES_Los dos extremos de la barra transversal DCA1 
deben montarse dentro del marco de la puerta.
PT_As duas extremidades da barra transversal DCA1 
devem ser montadas dentro da moldura da porta.
IT_Le due estremità della traversa DCA1 devono 
essere assemblate all'interno del telaio della porta.

With notch surface/Avec surface 
rainurée/Mit Kerbenoberfläche/Con 
superficie ranurada/Com superfície 
entalhada/Con superficie dentellata

Left door panel splicing/Assemblage du panneau de porte 
gauche/Verbindung der linken Türverkleidung/Empalme 

del panel de la puerta izquierda/Emenda do painel da porta 
esquerda/Giunzione del pannello della porta sinistra

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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16Right door panel splicing/Assemblage du panneau de 
porte droit/Rechte Türverkleidung verbinden/Empalme 

del panel de la puerta derecha/Emenda do painel da porta 
direita/Giunzione pannello porta destra

Positive/Positif/
Positiv/Positivo/
Positivo/Positivo

Front color-coated surface/
Surface avant revêtue de couleur/

Vorderseite farbbeschichtet/
Superficie frontal recubierta de color/
Superfície frontal revestida a cores/
Superficie frontale verniciata a colori

EN_This step requires two people to complete the 
installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser 
l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, 
um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la 
instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a 
instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone 
completino insieme l'installazione.

EN_Panel W3-XY1 and W3-XRY1snap into DX 
and DS slots.
FR_Les panneaux W3-XY1 et W3-XRY1 
s'enclenchent dans les fentes DX et DS.
DE_Die Verkleidungen W3-XY1 und W3-XRY1 werden in die Schlitze DX 
und DS eingeklickt.
ES_Los paneles W3-XY1 y W3-XRY1 encajan en las ranuras DX y DS.
PT_Os painéis W3-XY1 e W3-XRY1 encaixam nas ranhuras DX e DS.
IT_I pannelli W3-XY1 e W3-XRY1 si inseriscono negli slot DX e DS.
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Positive/Positif/
Positiv/Positivo/
Positivo/Positivo

Front color-coated surface/
Surface avant revêtue de couleur/

Vorderseite farbbeschichtet/
Superficie frontal recubierta de color/
Superfície frontal revestida a cores/
Superficie frontale verniciata a colori

Right door panel splicing/Assemblage du panneau de 
porte droit/Rechte Türverkleidung verbinden/Empalme 

del panel de la puerta derecha/Emenda do painel da porta 
direita/Giunzione pannello porta destra

EN_Big hole on the outside, small hole on the inside, connected with an F1 
screw.
FR_Grand trou à l'extérieur, petit trou à l'intérieur, reliés par une vis F1.
DE_Großes Loch außen, kleines Loch innen, verbunden mit einer F1-
Schraube.
ES_Agujero grande en el exterior, agujero pequeño en el interior, 
conectados con un tornillo F1.
PT_Grande orifício no exterior, pequeno orifício no interior, ligados por um 
parafuso F1.
IT_Foro grande all'esterno, foro piccolo all'interno, collegati con una vite F1.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

EN_ATTENTION: Installation sequence of screws:1→2→3→4→5→6→7
FR_ATTENTION : Ordre d'installation des vis : 1→2→3→4→5→6→7
DE_ACHTUNG: Reihenfolge der Schraubenmontage: 1→2→3→4→5→6→7
ES_ATENCIÓN: Secuencia de instalación de los tornillos: 1→2→3→4→5→6→7
PT_ATENÇÃO: Sequência de instalação dos parafusos: 1→2→3→4→5→6→7
IT_ATTENZIONE: Sequenza di installazione delle viti: 1→2→3→4→5→6→7

EN_profiles overlap and small 
hole under big hole.
FR_Les profilés se 
chevauchent et le petit 
trou se trouve sous le 
grand trou.
DE_Die Profile überlappen 
sich und das kleine Loch 
befindet sich unter dem 
großen Loch.
ES_Los perfiles se 
superponen y el orificio 
pequeño queda debajo del 
orificio grande.
PT_Os perfis sobrepõem-se e 
o orifício pequeno fica por 
baixo do orifício grande.
IT_I profili si sovrappongono e 
il foro piccolo si trova sotto 
quello grande.

EN_The cross pole DCA1 must be installed underneath DX and DY-2.
FR_La traverse DCA1 doit être installée sous les profilés DX et DY-2.
DE_Die Querstange DCA1 muss unter DX und DY-2 installiert werden.
ES_La barra transversal DCA1 debe instalarse debajo de DX y DY-2.
PT_A barra transversal DCA1 deve ser instalada por baixo dos perfis DX 
e DY-2.
IT_La traversa DCA1 deve essere installata sotto DX e DY-2.

EN_The two ends of the DCA1 
crossbar must be assembled inside 
the door frame
FR_Les deux extrémités de la 
traverse DCA1 doivent être 
assemblées à l'intérieur du cadre de 
porte.

DE_Die beiden Enden der Querstange DCA1 müssen 
innerhalb des Türrahmens montiert werden.
ES_Los dos extremos de la barra transversal DCA1 
deben montarse dentro del marco de la puerta.
PT_As duas extremidades da barra transversal DCA1 
devem ser montadas dentro da moldura da porta.
IT_Le due estremità della traversa DCA1 devono 
essere assemblate all'interno del telaio della porta.

Right door panel splicing/Assemblage du panneau de 
porte droit/Rechte Türverkleidung verbinden/Empalme 

del panel de la puerta derecha/Emenda do painel da porta 
direita/Giunzione pannello porta destra

With notch surface/
Avec surface rainurée/
Mit Kerbenoberfläche/
Con superficie ranurada/
Com superfície entalhada/
Con superficie dentellata
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EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

Back/Retour/
Zurück/Atrás/
Voltar/Indietro

Positive/Positif/
Positiv/Positivo/
Positivo/Positivo
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EN_ATTENTION: Installation sequence of screws:1→2→3
FR_ATTENTION : Ordre d'installation des vis : 1→2→3
DE_ACHTUNG: Reihenfolge der Schraubenmontage: 1→2→3
ES_ATENCIÓN: Secuencia de instalación de los tornillos: 1→2→3
PT_ATENÇÃO: Sequência de instalação dos parafusos: 1→2→3
IT_ATTENZIONE: Sequenza di installazione delle viti: 1→2→3

The small hole is centered./
Le petit trou est centré./
Das kleine Loch ist zentriert./
El orificio pequeño está centrado./
O orifício pequeno está centralizado./
Il foro piccolo è centrato.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_There are holes on top.
FR_Il y a des trous sur le dessus.
DE_Oben sind Löcher.
ES_Hay agujeros en la parte superior.
PT_Há buracos na parte superior.
IT_Ci sono dei fori sulla parte superiore.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

EN_Y57-6L has a smaller width and can be fitted into 
Y57-6R.
FR_Le modèle Y57-6L a une largeur réduite et peut 
être installé dans le modèle Y57-6R.
DE_Y57-6L hat eine geringere Breite und kann in 
Y57-6R eingebaut werden.
ES_El Y57-6L tiene un ancho menor y se puede 
instalar en el Y57-6R.
PT_O Y57-6L tem uma largura menor e pode ser 
encaixado no Y57-6R.
IT_Y57-6L ha una larghezza inferiore e può essere 
montato su Y57-6R.
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FR_Il y a des trous sur le dessus.
DE_Oben sind Löcher.
ES_Hay agujeros en la parte superior.
PT_Há buracos na parte superior.
IT_Ci sono dei fori sulla parte superiore.

EN_This step requires two people to complete the installation together.
FR_Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_Este paso requiere que dos personas realicen la instalación juntas.
PT_Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_Pay attention to the installation dimensions of the top 
cover plate.
FR_Faites attention aux dimensions d'installation de la 
plaque de recouvrement supérieure.
DE_Beachten Sie die Einbaumaße der oberen Abdeckplatte.
ES_Preste atención a las dimensiones de instalación de la 
placa de cubierta superior.
PT_Preste atenção às dimensões de instalação da placa de 
cobertura superior.
IT_Prestare attenzione alle dimensioni di installazione della 
piastra di copertura superiore.

EN_This is the installation of flat edges and K812-8, otherwise, there will 
be interference phenomena.
FR_Il s'agit de l'installation de bords plats et de K812-8, sinon des 
phénomènes d'interférence se produiront.
DE_Dies ist die Installation von flachen Kanten und K812-8, andernfalls 
kommt es zu Interferenzphänomenen.
ES_Esta es la instalación de los bordes planos y K812-8; de lo contrario, se 
producirán fenómenos de interferencia.
PT_Esta é a instalação de bordas planas e K812-8, caso contrário, ocorrerão 
fenômenos de interferência.
IT_Si tratta dell'installazione dei bordi piatti e del K812-8, altrimenti si 
verificheranno fenomeni di interferenza.

EN_Install according to the diagram: The edge 
extends outward by about 50mm
FR_Installez conformément au schéma : le bord 
dépasse d'environ 50 mm vers l'extérieur.
DE_Installieren Sie gemäß der Abbildung: Die 
Kante ragt etwa 50 mm nach außen.
ES_Instale según el diagrama: el borde se 
extiende hacia afuera unos 50 mm.
PT_Instale de acordo com o diagrama: a borda se 
estende para fora em cerca de 50 mm.
IT_Installare secondo lo schema: il bordo si 
estende verso l'esterno di circa 50 mm.

EN_Attention:There are small holes on the 
outside for assembly with K812-8.
FR_Attention : il y a de petits trous à 
l'extérieur pour l'assemblage avec K812-8.
DE_Achtung: An der Außenseite befinden 
sich kleine Löcher für die Montage mit 
K812-8.
ES_Atención: hay pequeños orificios en el 
exterior para el montaje con K812-8.

PT_Atenção: há pequenos orifícios 
na parte externa para montagem 
com K812-8.
IT_Attenzione: sull'esterno sono 
presenti piccoli fori per il montaggio 
con K812-8.

EN_Dot not add screws that indicated with an X in 
diagram. These need to be left undone.
FR_N'ajoutez pas les vis indiquées par un X sur le 
schéma. Elles doivent rester dévissées.
DE_Fügen Sie keine Schrauben hinzu, die in der 
Abbildung mit einem X gekennzeichnet sind. Diese 
müssen offen bleiben.
ES_No añada los tornillos marcados con una X en el 
diagrama. Estos deben dejarse sin atornillar.
PT_Não adicione os parafusos indicados com um X no 
diagrama. Estes devem ser deixados soltos.
IT_Non aggiungere le viti contrassegnate con una X nel 
diagramma. Queste devono essere lasciate allentate.
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EN_Pay attention to the installation dimensions of the top cover plate.
FR_Faites attention aux dimensions d'installation de la plaque de recouvrement supérieure.
DE_Beachten Sie die Einbaumaße der oberen Abdeckplatte.
ES_Preste atención a las dimensiones de instalación de la 
placa de cubierta superior.
PT_Preste atenção às dimensões de instalação da 
placa de cobertura superior.
IT_Prestare attenzione alle dimensioni di 
installazione della piastra di copertura superiore.

EN_This is the installation of flat edges and K812-8, otherwise, there will be 
interference phenomena.
FR_Il s'agit de l'installation de bords plats et de K812-8, sinon des 
phénomènes d'interférence se produiront.
DE_Dies ist die Installation von flachen Kanten und K812-8, andernfalls kommt es zu Interferenzphänomenen.
ES_Esta es la instalación de los bordes planos y K812-8; de lo contrario, se producirán fenómenos de 
interferencia.
PT_Esta é a instalação de bordas planas e K812-8, caso contrário, ocorrerão fenômenos de interferência.
IT_Si tratta dell'installazione dei bordi piatti e del K812-8, altrimenti si verificheranno fenomeni di interferenza.

EN_Attention:There are small holes on the 
outside for assembly with K812-8.
FR_Attention : il y a de petits trous à l'extérieur 
pour l'assemblage avec K812-8.
DE_Achtung: An der Außenseite befinden sich 
kleine Löcher für die Montage mit K812-8.
ES_Atención: hay pequeños orificios en el 
exterior para el montaje con K812-8.
PT_Atenção: há pequenos orifícios na parte 
externa para montagem com K812-8.
IT_Attenzione: sull'esterno sono presenti piccoli 
fori per il montaggio con K812-8.
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EN_Pay attention to the installation dimensions of the 
top cover plate.
FR_Faites attention aux dimensions d'installation de la 
plaque de recouvrement supérieure.
DE_Beachten Sie die Einbaumaße der oberen 
Abdeckplatte.
ES_Preste atención a las dimensiones de instalación 
de la placa de cubierta superior.
PT_Preste atenção às dimensões de instalação da 
placa de cobertura superior.
IT_Prestare attenzione alle dimensioni di installazione 
della piastra di copertura superiore.

EN_This is the installation of flat edges and K812-8, otherwise, there will 
be interference phenomena.
FR_Il s'agit de l'installation de bords plats et de K812-8, sinon des 
phénomènes d'interférence se produiront.
DE_Dies ist die Installation von flachen Kanten und K812-8, andernfalls kommt es zu Interferenzphänomenen.
ES_Esta es la instalación de los bordes planos y K812-8; de lo contrario, se producirán fenómenos de 
interferencia.
PT_Esta é a instalação de bordas planas e K812-8, caso contrário, ocorrerão fenômenos de interferência.
IT_Si tratta dell'installazione dei bordi piatti e del K812-8, 
altrimenti si verificheranno fenomeni di interferenza.

EN_Attention:There are small holes on 
the outside for assembly with K812-8.
FR_Attention : il y a de petits trous à 
l'extérieur pour l'assemblage avec 
K812-8.
DE_Achtung: An der Außenseite 
befinden sich kleine Löcher für die 
Montage mit K812-8.
ES_Atención: hay pequeños orificios 
en el exterior para el montaje con 
K812-8.
PT_Atenção: há pequenos orifícios na 
parte externa para montagem com 
K812-8.
IT_Attenzione: sull'esterno sono 
presenti piccoli fori per il montaggio 
con K812-8.

EN_Attention:There are small holes on 
the outside for assembly with K812-8.

FR_Attention : il y a de petits trous à 
l'extérieur pour l'assemblage avec K812-8.
DE_Achtung: An der Außenseite befinden 
sich kleine Löcher für die Montage mit 
K812-8.
ES_Atención: hay pequeños orificios en el 
exterior para el montaje con K812-8.
PT_Atenção: há pequenos orifícios na parte 
externa para montagem com K812-8.
IT_Attenzione: sull'esterno sono presenti 
piccoli fori per il montaggio con K812-8.
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